
HKSOSC013
INSTALLATION INSTRUCTIONS 

INSTALLATIONSANWEISUNG 
INSTRUCTION D'INSTALLATION    

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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PARTS LIST
NO.      DESCRIPTION     QTY NO.      DESCRIPTION     QTY

HARDWARE LIST
NO. DESCRIPTION QTY NO. QTYDESCRIPTION
A   26
B   26
C   20
D     6
E 2
F 16

16G
4H

K     8

L    8
Φ6*35

Φ15*10

Φ6*30

Φ3*16

Φ4*30

Φ3*12

1 1 211
2 1 212
3 1 213
4 1
5 2

6 2
7 1
8 8
9 4

110

L R

I 8
16J

Φ4*10
M    8

Φ3.5*14
N    48

O    4

114
115
116



LISTE DER STÜCKE 2

NO. BESCHREIBUNG QTY NO. QTYBESCHREIBUNG

NO. BESCHREIBUNGQTY NO. QTY

LISTE DER STÜCKE

BESCHREIBUNG

A   26
B   26
C   20
D     6
E 2
F 16

16G
4H

K     8

L    8
Φ6*35

Φ15*10

Φ6*30

Φ3*16

Φ4*30

Φ3*12

L R

I 8
16J

Φ4*10
M    8

Φ3.5*14
N    48

O    4

1 1 211
2 1 212
3 1 213
4 1
5 2

6 2
7 1
8 8
9 4

110

114
115
116



LISTE DES PIÈCES

NO.  DESCRIPTION QTÉ NO.  DESCRIPTION QTÉ

LISTE DES PIÈCES 2

NO. DESCRIPTION QTÉ NO. DESCRIPTION QTÉ

A   26
B   26
C   20
D     6
E 2
F 16

16G
4H

K     8

L    8
Φ6*35

Φ15*10

Φ6*30

Φ3*16

Φ4*30

Φ3*12

L R

I 8
16J

Φ4*10
M    8

Φ3.5*14
N    48

O    4

1 1 211
2 1 212
3 1 213
4 1
5 2

6 2
7 1
8 8
9 4

110

114
115
116



EKENCO DI PEZZI

NO.      DESCRIZIONE      QTY NO.      DESCRIZIONE      QTY

EKENCO DI PEZZI 2

NO. DESCRIZIONE QTY NO. DESCRIZIONE QTY
A   26
B   26
C   20
D     6
E 2
F 16

16G
4H

K     8

L    8
Φ6*35

Φ15*10

Φ6*30

Φ3*16

Φ4*30

Φ3*12

L R

I 8
16J

Φ4*10
M    8

Φ3.5*14
N    48

O    4

1 1 211
2 1 212
3 1 213
4 1
5 2

6 2
7 1
8 8
9 4

110

114
115
116



LISTA DE PIEZAS

NO.      DESCRIPCIÓN      QTY NO.      DESCRIPCIÓN      QTY

LISTA DE PIEZAS 2

NO. DESCRIPCIÓN QTY NO. DESCRIPCIÓN QTY
A   26
B   26
C   20
D     6
E 2
F 16

16G
4H

K     8

L    8
Φ6*35

Φ15*10

Φ6*30

Φ3*16

Φ4*30

Φ3*12

L R

I 8
16J

Φ4*10
M    8

Φ3.5*14
N    48

O    4

1 1 211
2 1 212
3 1 213
4 1
5 2

6 2
7 1
8 8
9 4

110

114
115
116



LAYOUT PARTS ON SOFT SURFACE
DISPOSICIÓN DE PIEZAS SOBRE SUPERFICIE BLANDA

Coloque todas las piezas sobre una superficie suave, como una 
alfombra o una caja de embalaje.
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This position toward the front 
Diese Position nach vorne 
Cette position vers l'avant 
Questa posizione in avanti
Esta posición delantera

This position toward the back 
Diese Position nach hinten 
Cette position vers le dos
Questa posizione verso la schiena
Esta posición hacia atrás

AX6 EX

AX1 HX IX JX6 KX
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HX2

1.

2.

3.

T

STEP 2: Insert the head part in ! 

STEP 3: Press in the tail part !

 du système !

Per installare correttamente il sistema PUSH TO OPEN 

procedere nel seguente modo:

PASSO 1: Assicurati che la direzione sia corretta!

PASSO 2: Inserisci la testa del sistema!

PASSO 3: Spingere per installare la parte posteriore del sistema!

2HH

3 K

2 2 2

K

A

H
HI I

J J J J

HJ

J

Para instalar correctamente el sistema PUSH TO 

OPEN, siga los pasos a continuación:

Paso 1: Asegúrese de que la dirección sea correcta!

Paso 2: Inserta el cabezal del sistema!

Paso 3: Empuja la parte trasera!

This position toward the front 
Diese Position nach vorne 
Cette position vers l'avant 
Questa posizione in avanti
Esta posición delantera

This position toward the back 
Diese Position nach hinten 
Cette position vers le dos
Questa posizione verso la schiena
Esta posición hacia atrás

：

AX1 HX IX JX6 KX
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STEP 2: Insert the head part in ! 

STEP 3: Press in the tail part !

 du système !

Per installare correttamente il sistema PUSH TO OPEN 

procedere nel seguente modo:

PASSO 1: Assicurati che la direzione sia corretta!

PASSO 2: Inserisci la testa del sistema!

PASSO 3: Spingere per installare la parte posteriore del sistema!

H
H

HX2

3

Para instalar correctamente el sistema PUSH TO 

OPEN, siga los pasos a continuación:

Paso 1: Asegúrese de que la dirección sea correcta!

Paso 2: Inserta el cabezal del sistema!

Paso 3: Empuja la parte trasera!
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For your product to be assembled more firmly ,Pls do not use the electric 

screwdriver at this step !  Thank you for your co-operation !

Um das Produkt fe s ter zusammenzubauen, verwenden S ie b i t te be i  d iesem 

Schr i t t  ke inen e lektr i schen Schraubendreher .  Vie len Dank.

Pour que le produi t so i t  a s semblé p lus so l idement ,  n 'ut i l i sez pas l e 

tournev i s é lec tr ique à ce t te é tape ,  merc i  beaucoup.

Per assemblare i l  prodot to p iù sa ldamente ,  non ut i l i zzare l ' avv i ta tore 

e le t t r i co in ques to passaggio ,  graz ie mi l l e .

Para que e l  producto quede más f i rmemente ensamblado , no ut i l i ce e l  

des torni l lador e léc tr i co en es te paso ,  muchas grac ias .
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1.

2.

3.

Please adjust the PUSH OPEN as below steps .IF your 

drawer can not open when you push the drawer

STEP 1: Press the head part  then it will be pop up .

STEP 2: Turn the head part anticlockwise . 

STEP 3: Try a few times to get a better Push Open using

STEP 4:It is better to push the point arount the PUSH OPEN

Bitte passen Sie PUSH OPEN wie folgt an. WENN sich Ihre Schublade beim Drücken 

nicht ö�nen lässt

SCHRITT 1: Drücken Sie auf den Kop�eil, dann springt sie auf.

SCHRITT 2: Drehen Sie den Kop�eil gegen den Uhrzeigersinn.

SCHRITT 3: Versuchen Sie es ein paar Mal, um ein besseres Push Open zu erreichen.

SCHRITT 4: Es ist besser, den Punkt um PUSH OPEN herum zu drücken.

Veuillez régler le PUSH TO OPEN comme indiqué ci-dessous. Si votre tiroir ne peut 

pas s'ouvrir automatiquement lorsque vous poussez au dessus.

ÉTAPE 1 : Appuyez sur la tête du système pour qu'il s'ouvre.

ÉTAPE 2 : Tournez la partie de la tête.

ÉTAPE 3 : Essayez plusieurs fois pour obtenir une meilleure ouverture par poussée en 

utilisant

ÉTAPE 4 : Il est préférable de pousser le point autour du PUSH TO OPEN 
Impostare PUSH TO OPEN come mostrato di seguito. Se il cassetto non si apre 

automaticamente quando si spinge in alto.

PASSO 1: Premere la testa del sistema per aprire.

PASSO 2: ruotare la parte della testa.

PASSO 3: provare più volte a ottenere una migliore apertura a spinta utilizzando 

PASSO 4: È meglio spingere la punta attorno a PUSH TO OPEN

Configure EMPUJAR PARA ABRIR como se muestra a 

continuación. Si su cajón no puede abrirse automáticamente al 

empujarlo desde arriba.

PASO 1: Presione el cabezal del sistema para abrirlo.

PASO 2: Gira la parte de la cabeza. 
PASO 3: Intente varias veces para obtener una mejor apertura 

por empuje usando 
PASO 4: Lo mejor es empujar la punta alrededor de EMPUJAR 

PARA ABRIR

CAUTION：Always Lift Your Furniture When Moving /Relocating - Do Not Drag. Dragging Can Cause  The Legs To Bend/Break.

BITTE BEACHTEN SIE: Um die möbel zu bewegen oder neu zu installieren, heben Sie sie bitte an, anstatt zu rutschen. Dies kann Schäden 

vermeiden, die an den Füßen verursacht werden.

ATTENTION: Pour le déplacement ou la réinstallation du meuble, veuillez le soulever au lieu de glisser. Cela peut éviter des dommages causés sur les 

pieds.

NOTA: Per spostare o reinstallare i mobili, sollevarlo invece di scivolare. Ciò può evitare danni causati ai piedi.

PRECAUCIÓN: Al mover o reinstalar el mueble, levántelo en lugar de deslizarlo. Esto puede prevenir daños en los pies.



E-mail: uev_eusupport@163.com

Thank you very much for purchasing from us.

We have always been trying to provide the best service and reliable products for every customer.

However, accident may happen sometimes, please contact us to resolve any issue before leaving a negative feedback.

Many thanks and welcome to our shop again!

 

Vielen Dank, dass Sie unseren Laden für Ihren Kauf ausgewählt haben.

Tragen Sie ein gutes Einkaufserlebnis für alle unsere Kunden, liegt immer in

unserer Verantwortung.

Aber manchmal wird das von Ihnen erhaltene Produkt auf Probleme stoßen,

und dies kann auf der oder anderen Lieferstraße verursacht werden. In diesem

Fall kontaktieren Sie uns bitte mit einem Foto des Problems Ihrer Kaufplattform

(oder an die am Ende angegebene E-Mail-Adresse. Vergessen Sie nur nicht, uns

Ihre Bestellnummer mitzuteilen). Und unser Post -Sale - Team wird Sie mit geeigneten

Lösungen kontaktieren.

Danke für Ihre Unterstützung.

E-mail: uev_eusupport@163.com

      Nous vous remercions d'avoir choisi notre boutique pour votre achat.

Portez une bonne expérience d'achat à tous nos clients est toujours notre responsabilité.

Mais parfois, le produit que vous avez reçu rencontrera des problèmes, et cela peut être

causé dans le la route de livraison ou d'autre. Dans ce cas là, veuillez-nous contacter avec

quelque photo du problème par votre plate-forme d'achat( ou à l'adresse mail indiqué à la

fin. Juste de ne pas oublier de nous indiquer votre numéro de commande). Et notre équipe

d'après vente vous recontactera avec des solutions adaptées.

Merci pour votre soutien.

Adresse Mail: uev_eusupport@163.com     

      Grazie per aver scelto il nostro negozio per il tuo acquisto.

Indossare una buona esperienza di shopping a tutti i nostri clienti è sempre nostra

responsabilità.

Ma a volte il prodotto che hai ricevuto incontrerà problemi e questo può essere causato nella

strada di consegna o in altro. In questo caso, ti preghiamo di contattarci con qualche foto del 

problema con la piattaforma di acquisto(o all'indirizzo e-mail indicato alla fine. Non dimenticare

di comunicarci il tuo numero d'ordine). E il nostro team post -sale ti contatterà con soluzioni 

adeguate.

Grazie per ilvostro sostegno.

E-mail: uev_eusupport@163.com



Gracias por elegir nuestra tienda para su compra.

Brindar una buena experiencia de compra a todos nuestros clientes es siempre nuestra 

responsabilidad. Pero a veces el producto que recibiste tendrá algunos problemas, ya sea 

por la ruta de entrega o por otros motivos. En este caso, por favor, contáctanos con alguna 

foto del problema a través de tu plataforma de compras (o al correo electrónico indicado al 

final. No olvides indicarnos tu número de pedido). Y nuestro equipo de posventa se pondrá 

en contacto con usted con las soluciones adecuadas.

Gracias por su apoyo.

E-mail: uev_eusupport@163.com




